Lektion 5 Sprechen

Carlos: 〈Hallo〉, suchen Sie etwas?
　
Tourist: Entschuldigung, wo gibt es 〈bitte〉 eine Bank?
　　　　　　　　　　　　　　　=There are…
Carlos: Da gehen Sie 〈hier〉 〈geradeaus〉 bis zur zweiten Kreuzung.  〈Dann〉 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　～まで　　序数　　　丁寧な命令形
〈nach rechts〉 〈in die Schillerstrasse〉!（←ここは流れで覚えてほしいそうです）
　　　　　　　　　　　　　　女④
〈Neben dem Kaufhaus〉 ist die Bank.

Tourist: Ist es weit 〈von hier〉?

Carlos: Nein, Sie kommen 〈in ein paar Minuten〉 〈dort〉 an.
　　分離動詞なので要注意↑　　　　　2,3の　　　　　　　あそこに
Tourist: Vielen Dank!

Carlos: Bitte schön!  Adios.
　　　　　　　　　　（スペイン語）

カルロス：こんにちは、何かお探しですか？
旅行者：失礼ですが、銀行はどちらでしょうか？
カルロス：この道をまっすぐ2つ目の交差点まで行ってください。
　　　　　そのあとシラー通りへ右に曲がってください。
　　　　　デパートの隣が銀行です。
旅行者：ここから遠いですか？
カルロス：いえ、2、3分で着きますよ。
旅行者：どうもありがとうございます。
カルロス：どういたしまして。じゃあ。


Der Kommentar
・suchen　　　探す（＊読みはズーヘン）
　　Anke sucht ein Bich über Japan. 
　　アンケは日本についての本を探している。
・Entschuldigung　　　言い訳（＊Entschuldigung[, bitte]!で「すみませんが・・・」）
・Es gibt + 名詞の4格「4格がある」＝There is …
・da　　　そこに
　　Da steht mein Auto.
　　そこに私の車があります。
・geradeaus　　　まっすぐに
　　Wie komme ich zum Bahnhof? – Immer geradeaus!
　　駅にはどう行けばよいのですか？－ずっとまっすぐです
・bis zur zweiten Kreuzung　　2つ目の交差点まで
　　bis　　・・・まで
bis zur~
前置詞を2つ重ねて用いる時は、2つ目の前置詞の格支配に従う
　　Kreuzung　　交差点
・dann　　それから＝英語でいうthen
　　Zuerst lebte er allein in Deutschland, dann kamen seine Frau und seine 
　　Kinder nach.
　　まず彼がひとりでドイツでくらし、それから妻と子どもたちがやってきた
 (
GERADEAUS
)・rechts　　右に↔links
　　In Deutschland fährt man rechts.
 (
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)　　ドイツでは車は右側を走る
・Schillerstrasse　　シラー通り（地名）
・Kaufhaus　　デパート
　　Einen Mantel im Kaufhaus kaufen
　　コートをデパートで買う
・adios　　（スペイン語で）さようなら
　　＊旅立つ人に向かって旅の安全を祈り、道中、神とともにあらんことをと　　
　　　いう意味でa Diosと言ったのが語源。（「教えて！goo」より）
＊序数は教科書p.68を参照してください。
